
Vendégünk volt: 

Dr. Róna-Tas András 
A Magyar Nemzet már-

cius G-i számában számolt 
be arról, hogy Szarvason le-
letmentő ásatás közben rend-
kívül értékes csont tűtar tóra 
lelt Juhász Irén. a Tessedik 
Sámuel Múzeum régésze. En-
nek a hat centiméter hosz-
szúságú kicsiny leletnek az 
kölcsönöz különlegességet, 
hogy a r ra egy feltehetően tö-
rök népcsoport egyik Írás-
tudója rovásírással néhány 
sor t vésett. A nagyszent-
miklósi kincs darabja in ta -
lált írással csaknem meg-
egyező jeleket Hóna-Ta3 
András, a JATE Altajiszti-
kai Tanszékének vezetője 
fej tet te meg — szavai sze-
r in t a hipotézis szintjén. 

Ez az esemény adot t ak tua -
litást a r ra a beszélgetésre, 
amelyet bölcsészkari szobá-
jában folytattunk a nemzet-
közi hirű profeszorral. 

— Köztudott, hogy pro-
fesszor úr szerteágazó tudo-
mányos munkát fejt ki mint 
orientalista, néprajzzal 
nyelvtörténettel régészettel 
foglalkozó tudós. Pályája 
kezdetén mi irányította ezek-
re a területekre a figyelmét, 
milyen stúdiumokat végzett? 

(Somogyi Levente felvétele) 

elsősorban a csuvas nyelvet 
és népszokásokat t anu lmá-
nyoztam. Ügy gondolom, 
hogy ez a kuta tás azért fon-
tos. mer t az V—X. századi 
magyar őstörténet kulcsát 
i t t kell keresnünk hiszen a 
csuvas az egyetlen ma élő 
török nép azok közül, akik-
kel őseink 3—400 évig együtt 
éllek. Ezeknek a kutatások-
nak egyik további terméke 
a csuvas népmeséket egybe-
gyűj tő könyv, melyet én 
szerkesztettem a hallgatók 
fordításaiból. Ennek nyom-
dokán jelent meg a tatár , s 
áll megjelenés előtt a bas-
kír népmeséket bemutató 
könyv. 

— 1950-ben kezdtem el az 
egyetemet a budapesti böl-
csészkaron, s már akkor a 
magyar társadalom történe-
te, ezen belül a korai ma-
gyarság művelődés- és- kul-
túr tör ténete érdekelt . In-
duló érdeklődésemnek meg-
felelően néprajzot hall-
gat tam, Ortutay és Tálasi 
professzoroknál. Tula jdon-
képpen az Ortutay profesz-
szorral való megismerkedé-
sem jelentette az első sze-
gedi kapcsolatomat, ó na-
gyon sokat beszélt hallgatói-
n a k Szegedről: 

Hamarosan világos lett 
számomra, hogy a népra jz 
nem elegendő' a kuta tásaim-
hoz, a magyarság eredetének 
megismeréséhez foglalkoznom 
kell orientalisztikával is. Az 
akkori oktatási rendszernek 
megfelelőén' régészetet és 
művészettörténetet is kellett 
tanulnom, tehát vettem ezek-
ből egy-egy éves inten-
zív kurzust. Ezek u tán az 
orientalisztikai szakok közül 
választottam, de annak elle-
nére, hogy én a turkológiá-
val szerettem volna foglal-
kozni a tanrend tibeti nyel-
vek tanulmányozására kény-
szeritett. de később a mon-
gol és a török nyelv is sorra 
kerül t . 

1955-ben végeztem, a ha-
gyományoknak megfelelően 
ké l szak föl tüntetése kellett 
a diplomára, így az én okle-
velemen a néprajz-or ienta-
lisztika szakpár szerepeL 
Szakdolgozatomat az őrhal-
mi nagycsaládról í r tam Or-
tutaynál . 1958-ban doktorál-
t am úgy, hogy tibetiből, 
mongolból és egyetemes nép-
rajzból vizsgáztam. Ezt kö-
vet te életem egyik legjelen-
tősebb eseménye: k i ju to t tam 
a Mongol Népköztársaságba. 
Valójában ezzel a nagy gyüj-
töúttal léptem be a tudo-
mányba. 

1961-68 kőzött egy kis köz-
játék következett, az Or -
szágos Széchényi Könyvtár 
munkatársaként tanulmá-
nyokat is folytat tam. Követ-
kező feladatom volt a kan-
didátusi disszertáció megvé-
dése. A dolgozat c íme: Ti-
beto-Mongoiica, melyben e 
nyelvek kölcsönhatását k u -
tat tam. Ez angolul jelent 
meg. Itthon és Hollandiában 
egyszerre adták ki. 

A hatvanas években e l ju -
tot tam a Volga-vidékre, ahol 

— A nyelvrokonság című 
könyve — mely nem csupán 
érdeklődő tudósok számára 
készült — az őstörténeti-
nyelvtörténeti kutatás mód-
szertanával is foglalkozik. 
Milyen feladat megoldása 
közben döntött úgy. hogy az 
ilyen jellegű kutatás elvi 
alapvetéseivel is foglalkoz-
nia kell? 

— Akadémiai doktori, 
disszertációm készítése köz-
ben vetődött föl a kérdés: 
mi a nyelvrokonság egyálta-
lán? Az értekezést a csuvas-
mongol nyelvviszonyról í r -
tam, s hogy eldönthessem, 
rokon-e a török és a mon-
gol nyelv, le kellett fektetni 
az elvi alapokat. A tudósok 
között egyébként ebben a 
kérdésben hallatlan nagy vi-
ta a lakul t ki, kitűnő ku ta -
tók ál lnak mindkét oldalon, 
s e vitához hozzászólva szü-
letett a tanulmány. Ami a 
könyvet illeti, ez az akadé-
miai doktori első elméleti 
fejezetének átdolgozott vál-
tozata. A dolgozat maga 
azért érdekes mer t a tör té-
net i nyelvészét elméletével 
korábban nem nagyon fog-
lalkoztak. mára azonban 
megfordul t a trend. 

— Professzor úr, most be-
szélgetésünk tulajdonképpe-
ni apropójáról. a szarvasi 
leletről, a kutatás jelenlegi 
helyzetéről kérek tájékozta-
tást olvasóink számára! 

— Ezt a leletet nehéz túl-
becsülni mer t tényleg óriá-
si jelentőségű. A leginkább 
kutatot t terület a hazai ré-
gészetben az avar-kor, illet-
ve az avarnak nevezett nép 
történele, á m a kérdés még 
ma is az: kik voltak, milyen 
kul túrá juk , milyen nyelvük 
volt? A korábbi népekről és 
az őket követőkről ugyanis 
többet tudunk. Az avar -kor 
meglehetősen néma kor. iga-
zából nem tudjuk , milyen 
csoportjaik voltak, honnan 

jöttek. A kutató persze an-
nak örülne, ha egy magnó-
szalagra bukkana. de a sze-
rényebb igény is egy össze-
függő szövegre vár. Az avar 
sírból előkerült csont tű tar -
tón egy összefüggő szöveg 
található, amely 59—60 írás-
jelet tartalmaz. Erről csak 
az áll í tható biztosan, hogy 
valamilyen nyelven í ródot t 
Ez azonos a Szarvastól 100 
kilométerre fel tár t nagy-
szentmiklósi kincs Írásával. 
A paleográfiai rekonstruk-
ció sikerült, ami még hátra 
van. az az írás meefe ' tése. 
A szöveg rekonstrukciója a 
tudomány maradandó értéke 
lesz. Az a megoldás, amiről 
a Magyar Nemzet beszámolt 

— hipotézis. A szöveg ahhoz 
túl rövid, hogy biztos meg-
fej tést bárki is produkáljon. 
A szarvasi és a nagyszent-
miklósi leletek összevetésével 

— az utóbbi görög betűs fel-
irataival együtt — elkészítet-
tem a nagyszentmiklósi szö-
veg megfejtését. Ez a Nyelv-
tudományi Közlemények idei 
első számában jelenik meg. 

— Az ön hipotézise szerint 
a tűtartó felirata két részből 
áll: az első az ima, a máso-
dik a „záradék". A második 
rész önreflexiójából — 
„mindez legyen felróva" — 
lehet-e következtetni az 
adott nép kulturális színtjé-
re? 

— A szöveg rövid ahhoz, 
hogy kultúrfilozófiai követ-
keztetésekrejussunk. Ez egy 
kult ikus jelentőségű amulet , 
amelynek jól i smer jük pár -
huzamait más népeknél. Az 
írásnak mágikus jelentése 
van tehát valójában nem 
önreflexió ez a záradék, in-
kább azt aka r j a mondani, 
hogy az imának legyen e re -
je, így hasson. 

— Professzor ú r taní tvá-
nyait szívesen fogadjákkül-
földön, határainkon túli ku-
tatóhelyeken. Éppen ezért 
arra kérem, beszéljen tudós-
utánpótlást képző és ilyen 
jellegű pedagógusi tevékeny-
ségéről! 

— Mindenek előtt azt sze-
re tném hangsúlyozni, hogy 
ezt a munká t nagyon szere-
tem. Az Altajisztikai Tan-
szék dolgozói nagy megbe-
szülésnek tartják, hogy a je-
lenlegi gazdasági helyzetben. 
1984-ben a tanszéki csoport-
ból tanszék lett. és ez még 
akkor is jelentős dolog, ha 
ez az egyetemnek külön 
anyagi áldozatba nem ke -
rült . 

I t t speciális tudós-Után-
pótlás képzés folyik azzal, 
hogy ugyanakkor a gyakor-
lat számára is nevelünk 
szakembereket Ilyen külö-
nös területtel foglalkozó t an-
szék munká jáva l kapcsolat-
ban — hiszen a Szovjetunión 
kívül csak Szegeden tanul-
mányozzák eredeti anyaggal, 
helyszíni kutatással nemzet-
közi szinten az altajisztikát 
— fölmerülhet a kérdés: 
miér t Van e r r e a z országnak 
szüksége? Először is azért , 
mer t minden tudományt ön-
magában é rdemes csinálni 
akkor, ha azt nemzetközi 
szinten végzik. Továbbá 
minden tudománynak van 

egy sajátos belső szerkezete, 
ami egyben a kuta tás fel-
adatai t maga is kijelöli. De 
hogy a kérdésre ad jak vá-
laszt. az előbb elmondottak 
mellett azér t van a mi tudo-
mányunkra szükség, mer t a 
magyar társadalom valósá-
gos igényének felei meg. 
Hogy m i b e n ? - A turkológia 
ú t j án a nemzeti önismeret 
kialakításában. 

Fontos szempont a z is, 
hogy az egyetemes kultúra 
nagyon hosszú ideig Európa-
centrikus volt, s mer t tá-
gult á látókör, egyre többet 
foglalkoznak a Kelettel a 
Szovjetunió nem szláv né -
peinek történetével. Ázsia 
nagy részében al ta j i nyelve-
ket beszélnek, ezek vizsgála-
ta egyetemes kultúrtörténeti 
feladat. Az a lapos tájékozó-
dás segíthet például nyomon 
követni azt a fantasztikusan 
izgalmas kísérletet, ami t a 
Mongol Népköztársaságban 
folytatnak; a nomád állapot-
ból a szocialista társadalom-
ba való átalakulást . 

Vizsgálataink mindegyike 
konkrét módszerekkel, konk-
rét célok érdekében történik, 
ez jellemzi a szegedi m ű -
helyt. I t t jegyzem meg, hogy 
a „szegedi iskola" kifejezést 
nem szeretem hallani, mer t 
az már lezárt szakaszra vo-
natkozik. a miénk pedig fo-
lyamatosan működik. Az itt 
kidolgozott metodikát másut t 
is szívesen használják, átve-
szik — ha másért nem, ezért 
pontosabb a műhely ki fe je-
zés. 

Pál/ázat 

— Professzor úr sokat jár 
külföldön előadóként, ven-
dégprofesszorként., Első tu-
dományos dolgozata még 
egyetemista korában jelent 
meg angolul az Acta Orien-
táltában. Nyelvészeti kutató-, 
munkája. során számos 
Ázsiában beszélt nyelvet 
ismert meg. Könnyen tanul 
nyelveket? 

— Ebben a -tudományos 
összefüggésben az európai 
nyelveket mindénképpen is-
merni kell. Még az egyetem 
előtt tanul tam meg németül 
azután angolul, oroszul és 
franciául . Aftgoiból és orosz-
ból van felsőfokú nyelvvizs-
gám is. De nem is ez a fon-
tos, hanem a haszná la t A 
kutatáshoz, a. tudósi jelen-
léthez a z is hozzátartozik, 
hogy külföldön kell előadást 
tar tani , így előadtam angol 
nyelvterületen, hosszabb időt 
töltöttem Leningrádban, két 
félévig voltam.' vendégpro-
fesszor Bécsben. Ot t egyéb-
ként tör ténet i nyelvészetet 
tanítottam, elsősorban tibe-
tit, de mongolt is. 

Az egészben az az érdekes, 
hogy a nyelvtanulásban an-
titalentum vagyok. Soha éle-
temben n e m szerettem nyel-
vet tanulni^ a memóriám 
sem jó, minden szót tizenöt-
ször kell mégtanúlnom, mire 
megjegyzem.. Szóval nem 
tartozom azok közé akikre 
azt mond ják : nyelvzseni. 
Minden bizonnyal ezeknek a 
nehézségeknek is köszönhe-
tő, hogy végül nyelvész let-
tem. Rt" TvjOlHOÍ'H ln*.li * 

DLUSZTUS IMRE 

A potenciális pályázók biz-
ton észrevették lapunk ápri-

lis 10-i számának 5. oldalán 
a jobb alsó sarokban szeré-
nyen megbúvó pályázati fel-
hívásunkat. A pályázat ki-
írását szerkesztőségünk tag-
jainak abbéli meggyőződése 
motiválta, miszerint a sze-
gedi felsőoktatási intézmé-
nyek hallgatói közt egészen 
biztosan akadnak olyanok, 
akiknek van tehetségük vagy 
indíttatásuk (esetleg mind-
kettő) közérdeklődésre szá-
mot tartó témákról' vélemé-
nyüket valamely újságírót 
műfajban, cikk formájában 
kifejteni. Annak ellenére, 
hogy az ott közölt határidő-
ig, május 3-ig szerkesztősé-
günkbe egyetlen pályamunka 
sem érkezett, meggyőződé-
sünk továbbra sem változott: 
hiszünk abban, hogy létez-
nek jó stilusérzékű hallgatók 
a szegedi egyetemeken, főis-

kolákon (minthogy tudunk 
konkrétan néhányról), de ők 
valamely általunk nem lát-
ható ok miatt a háttérben 
kívánnak meghúzódni, s on-
nan szemlélődni szerteszét. 
Nem tudjuk eldönteni azt 
sem, hogy a pályázatunk 
iránti érdektelenség a lapunk 
iránti közömbösséget (netán 
ellenszenvet). vagy pedig a 
hallgatóság általános közéle-
ti passzivitását bizonyítja-e. 
Mindenesetre elgondolkozta-
tó, hogy a májusi első szá-
munkban meghosszabított 
határidő lejártával is nulla 
darab írást kasszírozhattunk 
be; így — újabb, karaktere-
sen fellépő tehetségek híján 
— olvasóinknak a további-
akban is be kell érniük azok-
kal a cikkekkel, amelyekel 
szerkesztőségünk tagjai és a 
sajnos kisszámú külső m u n -
katársak szerzenek. 

Deszk története 
és néprajza 

Üjabb jelentős állomásá-
hoz érkezett a Csongrád me -
gyei helytörténeti kutatások 
sorozata. A Szeged-monográ-
f ia és az 1971-ben Tápéról, 
lü76-ban Szőregről készült 

tanulmánygyűjtemények 
mellett immár kézbe vehet-
jük a Deszk történelét és 
r . tpra jzát földolgozó kötetet 
is. 

Az ú j a b b monográfia szer-
vesen kapcsolódik az előző 
Szőreg és népéhez. Szerkesz-
tője úgyszintén Hegyi And-
rás, (társszerkesztője Székely 
Lajos). Szerkezete is hasonló 
közvetlen elődjéhez. Amel-
lett, hogy a Deszk története 
Cs néprajza című tanulmány-
gyűjteményt folytatásnak te-
Kánthetjük, továbblépést is 
jelent. Már címében is töb-
bet vállal feladatául. E több-
let-vállalásnak megfelelően 
kiterjedt szerzőgárda dolgo-
zott a szerkesztővel. Majd-
nem minden helytörténeti 
munkáva l kapcsolatban álló 
kutatót bevont a kötet elké-
szítésébe munkatársként 
vagy lektorként. 

A szőregi kötethez képest 
a szerzők száma több mint 
üupiájára nőtt, szám szerint 
harmincketten írták a desz-
k i ' k ö t e t 31 tanulmányát és 
pontosan harmincan lekto-
rál ták. 

A mostani munka ter jedel-
me is mintegy háromszoro-
sára nőtt, összesen 107 ív. 
Számos trrafikon, táblázat, 
s/övegközti ábra , kép és 

•-•••nini tobb ívnyi 
fényképmelléklet teszi gaz-
dagabbá, szemléletesebbé a 
közölt dolgozatokat. 

A könyv elé Todorov Ra-
diszláv deszki tanácselnök 
és Mándics Marin, a Ma-
gyarországi Délszlávok De-
mokrat ikus Szövetségének 
főt i tkára írt előszót. Mándics 
Marin így értékeli a végzeit 
munká t : „A deszki roonog-
r r -jelentősége és nagysága 
ubban van, hogy egy nemze-
tiségi település múl t jával és 
jelenével ismerteti meg az 
olvasót. A kötet szerzőit az a 
nemes cél vezérelte, hogy ez-
által is kifejezésre jusson 
hazánk nemzetiségi és m a -
gyar lakosságának harmoni-
kus együttélése, a közö* 
a közös haza, a szülőföld 
szeretete." 

Világos, könnyen át tekint-
hető a kötet szerkezete. Négy 
szerkezeti egységből épül föl. 

Az első rész, a Földrajzi 
színtér és helynevek címet 
viseli. A természetföldrajzi 
leírás Andó Mihály, a föld-
rajzi nevek nyelvészeti föl-
dolgozása Mokány Sándor 
munká ja . 

A következő két fejezet 
aká r két önálló kötet is le-
hetett volna. A Deszk törté-
nete című egység m a j d n e m 
pontosan ötszáz oldal t e r j e -
delmű, s egészen a neolitikus 

csontvázmaradványoktól 
napjainkig dolgozza föl t á r -
gyát a legrészletesebben. A 
dolgozatok többsége önálló, 
eredeti kutatásokon alapul. 
Csak önkényesen emelhetünk 
ki néhányat a gazdag anyag-
ból, mint például Trogmayer 
Ottó, a tragikusan fiatalon 
elhunyt Karácsonyi Péter 
(tőle szép nekrológgal bú -
csúznak a kötetben). Rákos 
István, Raffay Ernő munká -
it, vagy Hegyi András és 
Székely Lajos kötetnyi t a -
nulmányát . Külön figyelmet 
érdemel a f e j e z t e t záró — 
két nyelven közolt — dolgo-
zat : A deszki szerbség tör-
ténete, szerzői Rádity Veli-
mir és Gyurkin György. 

Különösen gazdag és sok 
ú j anyagot tar ta lmaz a — 
majd 350 lapnyi — harmadik 
fejezet : a Deszk néprajza. 
Alapos munká t végzett mind 
a hét szerző. Köztük Feren-
rzi Imre. Juhász Antal. Pol-
ner Zoltán tovább folytat ta 
ráolvasások és archaikus 
népi imádságok gazdag gyű j -
teményének közreadásá t Ki-
cmelkedőek Grin Igor és Szi-
geti György szerb népdal-
közlései. 

A Deszki emberek címet 
viselő negyedik, záró fejezet 
a falu ma, emberközeli ké-
pét t á r j a az olvasó elé. Ér-
dekes olvasmány Tóth Béla 
és Horváth Dezső irodalmi 
szociográfiája. 

Az egyszerű olvasónak r i -
asztó lehet a könyv ter jedel -
me, de a dolgozatok egyen-
kén t könnven olvashatók. 
Mint az előszóban e lmondja 
a tanácselnök, a kötet De<=zk 
baráta inak készült, a gazdag 
fotómellékletben ki-ki magá-
ra, bará t já ra , ismerősére t a -
lálhat. tehát a naev ter jede-
lem és borsos á r (300 Ft) el-
lenére Iminden bizonnval 
gazdára ta lá l mind az 1500 
példány. 

ZSOLDOS SÁNDOR 

Fényképezni tilos 
Minő öröm, ha diplomát 

kap a gyerek! Annyi szenve-
dés, lemondás, gyorssegély, 
izzasztó vizsga után pénzke-
reső ifjúval gyarapodott a 
család. És az a kézszorítás, 
amikor az intézmény vezető-
je kollegává fogadja a majd-
nemhogy gyerekemben! Kat-
tognak a fényképezőgépek, 
az ám! És a, fotósok nem en-
gednek senkit sem a pulpi-
tushoz, ott kérem csak a hi-
vatásosok fényképezhetnek, 
az avatatlan autodidakta csak 
hátulról örökítheti meg >i 
rokon hátsó felét. A képeket 
pedig, darabját 30 pénzért, a 
profinál tehet megváltani. 

mert a monopolizált szolgál-
tatás így működik. S ott, az 
ünnepségen a fotóapparátját, 
mint fölöslegessé vált tár-
gyat markolászó rokon mit 
gondolhat a szokásokról, az 
intézményről? 

Igaz, azt eset régen tör-
tént, legalább két honapja, 
de közelegnek az ú j a b b dip-
lomaosztó ünnepségek, és 
nem hiszem, hogy jó vért 
szül, ha egy demokratizálódó 
közegben egyszerűen kizár-
nak jószándékú embereket 
egy ilyen voltaképpen ne-
utrális cselekvési területről. 

— tus 
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